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Slovenscina spet na udaru!

O tem, kaj za Slovence na avstrijskem KoroSkem pomeni dodatek v 5.
Clenu koroske dezelne ustave, ki omenja nemski jezik kot edini dezelni
jezik na KoroSkem, smo se pogovarijali s predsednico Zbora narodnih
predstavnic in predstavnikov mag. Sonjo Kert-Wakounig.

Kaksen je najnovejsi poloZaj slovenske
manyjsine v koroski deZelni ustavi? Ali

Jevarianta, ki stejo omenili v zadnjem

tiskovnem sporodilu, dokonéna?

Novo besedilo bi uvedlo nemski jezik kot
dezelni jezik in poudarja manjsinski status
narodne skupnosti. Splo$ni dogovor doslej je, da
se govori o narodni skupnosti in ne 0 manjsini.
V nadaljevanju naj bi se opozorilo le na 8. ¢len
avstrijske zvezne ustave, kar pomeni, da Koroska
niti ne bi ve¢ premogla lastne izpovedi o svojih
slovenskih deZelanih. Izloéilo se je tudi opozo-
rilo na obéine, ki so pravtako in bibile e posebej
poklicane, da upostevajo tudi slovenski del pre-
bivalstva. O novih skompromisih« so govorile le
stranke, slovenska narodna skupnost ni bila
vklju¢ena v pogovore. Predlagana varianta ni
dokonc¢na, rok za vlaganje predlogov v okviru
reforme koroske dezelne ustave pa se je koncal
v torek, 14. 2, 2017.
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Kakoje lahko do tega prislo? Kdo
seje pravzaprav pogajal z vladno
koalicijo glede omembe slovenske
manysine v deZelni ustavi?

Postopek reforme koroske dezelne
vlade se je zacel Ze pred tremi letiin
vse tripoliti¢ne organizacije koroskih
Slovencev so Ze aprila 2014 vlozile
skupen predlog, ki je poleg splosnih
ciljevvseboval tudi konkretne pravice
za narodno skupnost in njene pripa-
dnike, ki naj bodo zajaméene v novi
ustavi. Za sprejemanje in razpravo o
vseh predlogih je pristojen odbor za
ustavnavprasanja, ki je sestavljen iz
zastopnikov strank v koroskem de-
Zelnem zboru. Clanica tega odboraje
tudi slovenska poslanka z liste
Zelenih mag. Zalka Kuchling. Poli-
tiénih organizacij narodne skupnos-

tiali Enotne liste v ta pogajanja niso
vkljucili, tudi tako imenovani Forum
za dialog pri koroski dezelni vladi, ki
naj bisluzil praviemu namenu, nato
temo ni zasedal.

Napisali ste, da so bila pogqjanja
okoli besedila nove deZelne ustave
za koroske Slovence muénain
boleca. Kako je bilo to konkretno
videti?

Vtrehletih se nibilo mogoce dogo-
voriti za velikodu$nejsi pristop in od
vsehnasih predlogovje ostal le kratek
stavek, da »skrb deZele veljanemsko
inslovensko govore¢im dezelanomv
enakimeri«. Nibilo mogoce omeniti
korogkih Slovencev z imenom. Zelo
boleée za nas je tudi to, da Ceprav se
ozracje na Koro$kem v odnosu do
narodne skupnosti popravlja, da
zivimo v skupni Evropi, da imamo
stavniskih telesih deZele in drzave,
da dozivljamo volilne uspehe sa-
mostojnih dvojezi¢nih list na Koro-
skem, pa se Koro$ka vedno spet
ukloninemskonacionalnim silam, ki
zZelijo nadaljevati tako imenovani
obrambni boj in nasprotujejo vsem
poskusom dobrega soZitja oz. inter-
pretirajo sozitje kot prevlado mo¢-
nejSega, kise mumorajo drugi podre-
diti. '

Kaj lahko sledi, ée se koroska
deZelna ustava ne popravi v
vedjo korist slovenski narodni
skupnosti?

To bi pomenilo poslabsanje prav-
nega in splogno argumentativnega
polozaja koroskih Slovencev. Prica-
kovati je sklicevanje na to dolo¢ilo v
vseh vprasanjih uradnega jezika, ki
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je urejeno zelo §ibko in ga ob¢ine v
veliki meri ne upostevajo, kakor bi
morale oz. kakor bi to lahko storile
tudi prostovoljno. Tudi za Solstvo in
predsolsko vzgojo pri¢akujemo pos-
labSanje. Prav zdaj smo v postopku
imenovanja ravnateljev na dvojezic-
nih Solah, zakatere je zanaslogi¢no,
da imajo dvojezi¢no kvalifikacijo,
drugipatovidijo drugace. Vsakaslo-
venska beseda v kakem politicnem
gremiju na ob¢inski in predvsem na
deZelni ravni bo lahko zavrnjena z
opozorilom na ustavo, ki kot deZelni
jezik navaja samo nems¢ino. No¢emo
sipredstavljati poloZajavprimeru, ée
bo mesto deZelnega glavarja zavzel
nekdo, ki se manj trudi za dobro
sozitje kakor sedanji. In tudi na to
moramo ra¢unati.

Ali bi lahko prislo celo do

umikanja dvojeziénih napisov v
krajih, kjer vam jih je v zadnjih
letih vendarle uspelo postaviti?

Tegane pri¢akujem, saj je kompro-
misnaresitev pridvojezi¢nih krajev-
nih napisih zapisana v avstrijski
ustavi, Zelo pa je zaskrbljivo, kar se
dogaja po dvojezi¢nih ob¢inah na Ko-
roS$kem. V dvojezi¢nih krajih, ki so
navedenivustavnem rangu, so neka-
tere ob¢ine zacele s poimenovanjem
cest samo vnems§éini. Od vidne dvo-
jezi¢nosti kraja ostanejo tako samo
Se plodevinaste table, dvojezi¢nih
napisovvteh krajih nivec.

Kaksno bi torej moralo biti
besedilo koroske deZelne ustave,
kar zadeva Slovence?

Najmanj, kar pri¢akujemo, je, da se
vprimeru omembe dezelnega jezika
omeni poleg nemskega tudislovenski
jezikin se dvojeziéne obéine neizpus-
tijo iz soodgovornosti, da se ne bo
moglo dogajati to, kar smo decembra
lanidoZivelivobéini Borovlje. Ob¢ina
Borovlje, ki je pobratena s sosednjo
ob¢ino Trbiz, v celotnemletnem pro-
rac¢unu, ki znasa nad 13 milijonov
evrov, za zasebni dvojezic¢ni vrtec in
slovensko kulturoninaslaniticenta.

Zastopniske organizacije slovenske
narodne skupnosti NSKS, SKSin ZSO
imajo glede statusa Slovencevinslo-
venséine na avstrijskem Koroskem
naslednja pri¢akovanja: 1. Ne glede
na dejstvo, da je nems$éina drzavni
jezikvvseh zveznih deZelah Avstrije,
naj se odlomek o nemséini kot deZel-
nem jeziku dopolni v tem smislu, da
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stanadvojezi¢nem ozemlju Koroske
(na veljavnostnem obmocju zakona
omanjsinskem $olstvi) nemscinain
dodatno sloven$éina deZelna jezika.
2. Opozorilo na»manj$ini zzveznim
zakonom dopuscene pravice«je treba
razsiriti s sploSnim opozorilom na
pravice narodne skupnosti. So tevil-
napodrodja, nakaterihje deZelaedini
zakonodajalec, npr. otro$kivrtci, glas-
bena $ola in oskrbovanje. 3. Opozo-
rilonaobstoj narodne skupnosti»po
8.¢lenu zveznega ustavnega zakona«
obvezuje tudi dezelo Korosko, da
sama zasidra obstoj slovenske
narodne skupnosti v deZelni ustavi
in nele vomenjanju 8. ¢lena zvezne-
gaustavnega zakona, ker je za to ob-
vezanapo zvezni ustavi. 4. Ob¢ine je
vsekakor treba vkljuéiti v priznanje
obstoja narodne skupnosti v smislu
drZzavnega ciljnega doloc¢ila. Za-
stopniske organizacije so opozorile

.tudi, daso pravocasno vlozile predlo-

ge za spremembo deZelne ustave in
dati predlogiveljajo napre;j.

Navedeni predlogi bi pomenili za
slovensko narodno skupnostin s tem
za dobro soZitje na Koroskem bistven
napredek.

Zakaj sevjavnostniposiljalove¢
tiskovnih sporodil glede tega pro-
blema? Se je situacija zaostrila v
zadnjih dneh?

Zavedamo se, da je izboljsano
ozra¢jenaKroSkem Seneznacvetlica,
in ne Zelimo ustvarjati novih front.
Ceravno zrezultati pogajanj vustav-
nem odboru nismo bili zadovoljni, pa
smo v prej predlagani varianti ven-
darle spoznali majhen napredek. Ta

Predsednica Zbora narodnih
predstavnic in predstavnikov mag.
Sonja Kert-Wakounig
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protestjebilzavoravsili. 1zzval gaje prekuc dogo-
vora v zadnji minuti, s katerim bi se skozi zadnja
vrata uvedlo doloéilo, ki bi pomenilo uresnicitev
dolgoletne zahteve nemgkonacionalnega tabora,
naj postane deZela nemska, enojezi¢na. Spominja
nas na hude ¢&ase, ki so jih slovenséina in njeni
govorci doZivljali v zadnjih sto in ve¢ letih. Glede
naizkuénjeiz preteklostije nevarnostvelika,dase
zgodinarodni skupnostinepopravljiva skoda. Pred
nedavnim smo zaradi take strategije prav ljudske
stranke utrpeliveliko $kodo pri Slovenski glasbeni
Soli, ki so ji v zadnji minuti proti vsem prejsnjim
dogovorom ¢rtali polovico uénih enot in jo tako

razpolovili.

Kaksno je sicer ozradje na Koroskem v odnosu

do slovenske narodne manjsine?

Nadeluje nekaj politikov, kiso do narodne skup-
nosti in slovenskega jezika korektni, odprti. Prav
dogodki okoli umestitve slovenske narodne skup-
nosti v novi deZelni ustavi pa so pokazali, da je
nestrpnost, poniZevanje slovenséine in nemsko-
nacionalna miselnost $e vedno navzoca na vrhu
in med funkcionarji posameznih strank, veliko
neprebavljenega pa je o€itno se pod odejo znotraj
politiénih strank, tudi tistih, ki so navzven dokaj

odprte.

V tem zadnjem razpletu dogodkov smo doziveli
precej$njo podporo tudi iz nemsko govorecih
krogov na KoroSkem. Oglasajo se predstavniki
univerze, cerkve in tudi posamezniki, ki javno
izrazajo nerazumevanje te zadnje poteze deZelne
vlade. To»ozradje« panisamoumevnoin gaje treba
Se naprej spodbujati. Treba je podpirati ljudi in
ustanove, ki zrejov prihodnost ter so pripravljeni
sprejeti in se zavzeti za resni¢no dvojezi¢no
Koro$ko. Prav tem podpornikom je tudi tezko
razloZiti ob¢asna druZzenja slovenskih politi¢nih
predstavnikov z organizacijami in ljudmi, ki so
relikt starih gledanj in politi¢nih prijemov in ki
pristajajonapremike vprid narodniskupnosti, ée
sploh, le vminimalnem obsegu in samo takrat, ko

se temu nikakor ne morejo ve¢ izogniti.

Kaksno stali$¢e do problema je zavzela
slovenska vlada oziroma njen urad za

Slovence in kaj sporoéajo?

Prvi odzivi iz Slovenije, tudi uradne Slovenije,
nadogajanje so spodbudniinimam obéutek, dase
je Slovenija zaCela zavedati pomembnosti tega
vprasanja tudi v luéi nerazveseljivega razvoja na

drugih podro¢jih.

Ali je protest studentov kaj zalegel?

Mladina je pokazala, da se ne pusti ve¢ vle¢i za

nos, saj je vpis sloven§¢ine in slovenske narodne
skupnostivdeZelno ustavonele prepotreben signal
za prihodnost dezZele, temvec¢ dokaz, da velja po-
zornostinodgovornostdo slovenske narodne skup-
nosti tudi naslednjim generacijam. Seveda zelo

upamo, da bo prislo do premikov. X
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